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ROMIC DRAGO, OIB:
METKOVIC (the “Landlord”)

08868313875,

and

STUDENAC d.o.o., with registered seat in
Omi$, Cetvrt Ribnjak 17, registered in the
Commercial Court Registry in Split, Company
Registration  Number /MBS/: 081168181,
Personal  Identification  Number  /OIB/:
02023029348 represented by Michal Wojciech
Senczuk as the President of the Management
Board and Dragan Baskarad as a Board Mcmber
(the “Tenant”),

(The Landlord and the Tenant, hereinafter

collectively referred to as the “Parties” and
individually referred to as the “Party”)

on 01.05.2025. concluded the following

ROMIC DRAGO,

OIB: 08868313875,

METKOVIC (“Zakupodavac®)

i

STUDENAC d.o.0., sa sjedistem u Omisu,
Cetvrt Ribnjak 17, upisan u sudski registar
Trgovackog suda u Splitu pod brojem (MBS):
081168181, OIB: 02023029348, koje zastupa
Michal Wojciech Seniczuk kao Predsjednik
Uprave 1 Dragan Baskarad kao clan Uprave,
(“Zakupnik™)

(Zakupodavac 1 Zakupnik dalje u tekstu
zajedno oslovljeni kao “Ugovorne strane®, te
pojedinacno kao “Ugovorna strana®)

sklopili su dana 01.05.2025. godine sljedeci

AGREEMENT UGOVOR
ON BUSINESS PREMISES LEASE O ZAKUPU POSLOVNOG PROSTORA
(the “Agreement”) (“Ugovor®)
Lease subject matter Predmet zakupa
Article 1 Clanak 1.
1.1 Pursuant to this Agreement, the Landlord | 1.1 Temeljem ovog Ugovora Zakupodavac

leases to the Tenant, and the Tenant takes
into lease business premises in Metkovic,
Ante Starcevica 5, 1. Co-ownership share:
48/100 CONDOMINIUM
OWNERSHIP (E-1) Business premises
PP1 on the ground floor of a residential
and commercial building in Metkovic,
A.Starcevica Street, built on plot no.
670/3, consisting of seven rooms and one
toilet, with a toral area of 92.11 m?2,
marked in green on the condominium
study, located in the property
registered in the Land Registry Folio no.
5571, land plot no. 670/3, Cadastral
Municipality 317152, METKOVIC, all in

real

predaje u zakup Zakupniku, te
Zakupnik uzima u zakup poslovni
prostor u Metkovicu, Ante Starcevica 5,

i to 1. Suvlasnicki dio: 48/100
ETAZNO VLASNISTVO (E-1)
Poslovnt prostor PPl u prizemlju
stambeno  poslovne gradevina u

Metkovicu, ul. A.Starcevica, sagradena
na ces.zem.670/3, a koji s sastoji od
sedam prostorija 1 jednog wc-a, ukupne
povrsine od 92,11 m2, na elaboratu
etaziranja oznacen zelenom bojom, kojt
se nalazi na nekretnini upisanoj u

zemljisnoknjizni  ulozak br. 5571,
zemljisnoknjizne cestice br. 670/3,
katastarska opcina 317152,




accordance with the floor plan attached to
the contract (the “Premises”).

METKOVIC, a sve u skladu sa
tlocrtom  koji  je prilog ugovoru
(“Prostor™).

1.2 The Landlord claims to be the owner and | 1.2 Zakupodavac izjavljuje da je vlasnik 1
possessor of the Premises. posjednik Prostora.

1.3 The Landlord guarantees to the Tenant | 1.3 Zakupodavac  izjavljuje 1 jamci
free access to the building in which the Zakupniku slobodan pristup zgradi u
Premises are located and to the mere kojoj je smjesten Prostor 1 samom
Premises, among other things for delivery Prostoru, 1zmedu ostalog za potrebe
of goods by trucks / lorries, with isporuke robe dostavnim vozilima, sa
undisturbed and free right to use the nesmetanim 1 slobodnim pravom
Premises, as well as the common parts and koristenja Prostora, kao 1 zajednickih
devices of the building, all in accordance dijelova 1 uredaja zgrade, a sve u skladu
with the provisions of this Agreement. sa odredbama ovog Ugovora.

The purpose of the lease Svrha zakupa

Article 2 Clanak 2.

21 The Parties hereto agree that the Premises | 2.1 Stranke ovim suglasno utvrduju da se
shall be wused exclusively for the Prostor koristi isklju¢ivo u svrhu
performing the Tenant’s registered obavljanja registrirane poslovne
business activity. djelatnosti Zakupnika.

2:2 The Landlord claims that the Premises are | 2.2 Zakupodavac izjavljuje da je Prostor u
in a condition required for such a purpose. stanju potrebnom za takvu svrhu.

2.3 The Tenant is obliged to use the Premises | 2.3 Zakupnik je obvezatan koristitt

considerably, with due care.

Prostor kao dobar gospodarstvenik, sa
duznom paznjom.

Lease Term and Hand-over of the Premises
Article 3

54 This Agreement is concluded for a
definite period of 10 (ten) years starting
from the hand-over of the Premises. The
Premises shall be handed-over to the
Tenant 02.05.2025.

3:2 The Tenant has the right to terminate this
Agreement at any time with a notice
period of 3 (three) months.

Trajanje zakupa i primopredaja Prostora

3.1

Clanak 3.

Ovaj Ugovor se sklapa na odredeno
vrijeme od 10 (deset) godina, a koje
pocinje  trenutkom  primopredaje
Prostora. Prostor ce se predat

Zakupniku 02.05.2025.

Zakupnik ima pravo otkazati ovaj
Ugovor u bilo koje doba uz otkazni rok
od 3 (tr1) mjeseca.




3:3 After the expiry of 10 (ten) years referred | 3.3 Nakon i1steka 10 (deset) godina iz
to in paragraph 3.1 above the Landlord stavka 3.1., Zakupodavac ima obvezu
has the obligation to offer first to the prvo  ponuditi  Zakupniku  zakup
Tenant to lease the Premises for further Prostora  za  sljedece ugovoreno
period of time, under the same conditions vtemensko  razdoblje, pod istim
under which the Landlord would lease the uvjetima pod kojima bi Zakupodavac
Premises to a third party and on a then dao u zakup Prostor trecoj osobi 1 po
prevailing market price. Otherwise, the tadasnjoj trzisnoj cijent. U suprotnom,
Landlord shall be obliged to pay to the Zakupodavac  je  duzan  platti
Tenant the contractual penalty of EUR Zakupniku ugovornu kaznu u iznosu
2,000.00. (2.000,00 EUR).

3.4 The Landlord undertakes to hand over the | 3.4 Zakupodavac se obvezuje predat
Premises in the condition specified in this Prostor u toc¢no onakvom stanju kako
Agreement. To confirm the hand-over, je opisano u ovom Ugovoru. Kao
the Parties will sign the Handover Record. potvrdu  primopredaje, Ugovorne

strane  ¢e potpisati  Zapisnik o
primopredaji.

3.5 The Parties agree to terminate this | 3.5 Stranke suglasno utvrduju da se ovaj
Agreement if it 1s not possible to obtain Ugovor raskida u slucaju da za predmet
minimum technical requirements for the zakupa nije moguce ishoditi
Premises, irrespective of who the minimalno-tehnicke uvjete, neovisno o
applicant 1s and independently of the tome tko je podnositelj zahtjeva 1
reason for impossibility. neovisno koji je razlog nemogucnosti.

Rent Zakupnina

Article 4 Clanak 4.

4.1 The Parties agree that the total monthly | 4.1 Ugovorne strane utvrduju da ukupna
rent for the Premises is EUR 1,300.00, mjesecna zakupnina za Prostor iznosi
The Tenant shall pay the rent to the 1.300,00 eura. Zakupnik ce uplatiti
following account: zakupninu na sljedeci zZiro racun
HR8923400093110886500. The payment Zakupodavca:
obligation starts with the handover day of HR8923400093110886500. Obveza
the Premises. placanja zakupnine pocinje te¢i s

danom primopredaje prostora.

4.2 The contracting parties expressly agree | 4.2 Ugovorne strane izricito ugovaraju da
that after the end of the first year of the ce se nakon isteka prve godine trajanja
lease, the amount of the rent will be zakupa 1znos zakupnine indeksirat na
indexed based on the annual Harmonized temelju  godisnjeg  harmoniziranog
Index of Consumer Prices (HICP), which indeksa potrosackih cyjena (HICP) koju
is published in the Statistical Report of the se objavljuyje u Statistickom 1zvjescu
European Union. Europske unyje.

4.3 The Parties agree that, if the Landlord 1s | 4.3 Stranke suglasno utvrduju da se, u

not a VAT payer at the time of signing the
Contract, but during the term of the
Contract, the rent does not increase for

slucaju da Zakupodavac u trenutku
potpisa ovog Ugovora nije obveznik
PDV-a, ali tjekom trajanja Ugovora to




the corresponding amount of VAT, but
the same VAT is calculated at the existing
rental price.

naknadno postane, zakupnina
povecava za pripadajuci iznos PDV-a.

4.4 The rent shall be paid until the 10th day of | 4.4 Zakupnina treba biti placena do 10.
a month for previous month. dana u mjesecu za prethodni mjesec.

Expenses Troskovi

Article 5 Clanak 5.

5.1 The Tenant shall pay the utlity costs | 5.1 Zakupnik  snost  rezijske  troskove
related to the Premises; from the day the vezano za  Prostor, od dana
Premises are handed over. If the Landlord primopredaje posjeda nad Prostorom.
does not settle the expenses until the Ukoliko Zakupodavac ne podmiri sve
hand-over day the Tenant is entitled to rezijske troskove do dana primopredaje
pay those expenses and make offsetting prostora  Zakupniku, Zakupnik je
with the rent. ovlasten podmiriti te troskove 1

napraviti prijeboj sa zakupninom.

B The Tenant shall pay the expenses related | 5.2 Zakupnik snosi troskove tekuceg
to the regular maintenance (Cro. tekuce odrzavanja Prostora (npr. ciscenje,
odrzavanje) of the Premises (i.e., cleaning, soboslikarski radovi) a Zakupodavac
painting) and the Landlord shall pay all the snosi sve ostale troskove potrebne za
other expenses related to the maintenance odrzavanje  Prostora ~ u  stanju
of the Premises in a condition necessary potrebnom za obavljanje
for performing the Tenant’s activities. The Zakupnikovih djelatnosti.
Landlord shall pay all the expenses (Cro. Zakupodavac je duzan placati sve
pricuva) related to the use of common troskove  vezano za  koristenje
parts and devices of the building in which zajednickih  dijelova 1 uredaja 1
the Premises are located. obavljanja zajednickih usluga u zgradiu

kojoj je smjesten Prostor.

5.3 The contracting parties agree that the | 5.3 Ugovorne strane su suglasne da

current connection power is not sufficient
for the performance of the Tenant's
activities. The lLandlord undertakes to
submit a request for electricity purchase to
HEP within 5 (five) days of the Tenant's
call. The cost of electricity purchase is
borne by the Tenant

trenutna prikljucna snaga nije dovoljna
za obavljanje djelatnosti Zakupnika.
Zakupodavac se obvezuje kod HEP-a
podnijeti zahtjev za dokup struje u roku
od 5 (pet) dana od poziva Zakupnika
Trosak dokupa struje snosi Zakupnik

Fit out works

6.1

Article 6

The Parties agree that during the Lease
Term the Tenant shall be free to perform
any fit-out works on the Premises
considered necessary for improvement of

Radovi na opremanju

6.1

Clanak 6.

Ugovorne strane su suglasne da ce
Zakupnik imati pravo izvesti bilo kakve
zahvate na opremanju Prostora koje
bude  smatrao  potrebnima  radi
unaprjedenja  svojeg poslovanja pri




6.2

the Tenant’s business activities. Such
works do not require Landlord’s consent.

The Tenant is entitled to submit a request
directly to the competent authorities and
all the necessary documents required for
obtaining construction permit, minimum
technical requirements, or other necessary
permits for the Premises and for
performing trade activities. The ILandlord
is obliged to give all the necessary
documents, plans, permits etc. to the
Tenant to enable the Tenant to obtain all
the necessary permits.

If the Landlord terminates this Agreement
prior to its expiration, due to the reasons
not attributable to the Tenant, the
Landlord 1s obliged to fully compensate
the Tenant for all the investments and fit
out works on the Premises.

6.2

6.3

cemu za takve radove nije potrebna
suglasnost Zakupodavca.

Zakupnik  ima  pravo,  izravno,
nadleznim vlastima podnijeti zahtjev 1
sve potrebne dokumente neophodne za
ishodenje gradevinske dozvole,
minimalnih tehnickih uvijeta i druge
potrebne dozvole za Prostor te za
obavljanje trgovacke  djelatnosti.
Zakupodavac je duzan Zakupniku dati
svu potrebnu dokumentaciju s kojom
raspolaze, planove, dozvole itd. kako b1
Zakupnik mogao pribaviti potrebne

dozvole.

Ako Zakupodavac otkaze ovaj Ugovor
prije isteka trajanja, zbog razloga kojt
ne potpadaju pod krivnju Zakupnika,
duzan je Zakupniku u potpunosti
nadoknaditi sva ulaganja 1 zahvate na
opremanju Prostora.

Sublease

7.1

Article 7

The Tenant 1s not entitled to sublease the
Premises or their part without prior
Landlord’s written consent.

Podzakup

Clanak 7.

Zakupnik nije ovlasten dati u podzakup
Prostor ili dio Prostora bez prethodne
pisane suglasnosti Zakupodavca.

Signs,

billboards, advertisements and

technical devices

8.1

Article 8

The Landlord gives approval to the
Tenant to place signs, billboards, or
advertisements on the Premises and on
the building in which the Premises are
located for marketing purposes.

The Landlord gives approval to the
Tenant to place technical devices in/on
the Premises and on the building in which
the Premises are located (e.g., air
conditioning units).

Natpisi, panoi, reklame i tehnicki uredaji

8.1

Clanak 8.

Zakupodavac daje odobrenje
Zakupniku za postavljanje natpisa,
plakata 1 reklama na Prostoru 1 na zgradi
u kojoj je smjesten Prostor u
marketinske svrhe.

Zakupodavac daje odobrenje
Zakupniku za postavljanje tehnickih
uredaja u/na Prostoru i na zgradi u
kojoj je smjesten Prostor (npr. klima
uredaji).




8.4

8.0

All existing marketing materials and visual
markings about the lease must be removed
before placing the marketing materials and
visual markings of the Tenant.

The lLandlord may keep their existing
marketing materials and visual markings,
in which case they must remove the
abovementioned at their own expense and
within the deadline set by the Tenant. If
the LLandlord fails to do so, the Tenant 1s
authorized to remove those materials,
which in that case will be taken to the
landfill (discarded).

The Landlord permits the Tenant to place
compulsory  marketing and  visual
elements of Studenac - illuminated ad
above the door at the entrance, arranging
shop  windows,  placing  awnings,
signposts, totems and signage, and other
marketing markings as needed by
Studenac.

Marketing materials and visual markings
include, for example, illuminated ads,
shop banners,
signposts, flags, stickers, awnings and all
other marketing and visual materials
which hold the visual and textual identity
of the brand.

windows, totems,

8.4

8.5

8.6

Svi postojeci marketinski materyjali 1
vizualne oznake na predmetu zakupa
moraju biti uklonjent prije postavljanja
marketinskih  materijala 1 vizualnih
oznaka Zakupnika.

Zakupodavac moze zadrzati svoje
postojece marketinske materjale 1
vizualne oznake te th u tom slucaju
mora  demonitrati o
angazmanu 1 trosku, u roku koji mu
odredi Zakupnik. Ukoliko
Zakupodavac to ne ucini, Zakupnik je
ovlasten sam uklonit te materyjale kojt
ce u tom slucaju biti odneseni na
odlagaliste (bacent).

vlastitom

Zakupodavac dozvoljava Zakupniku
postavljanje Studenac obveznih
marketinsko-vizualnith  elemenata -
svietle¢a reklama iznad vrata na ulazu,
uredenje 1zloga, postavljanje tendi,
putokaza, totema 1 signalizacije, te
ostalth marketinskih oznaka po potrebi
Studenca.

Marketinski materijali 1 vizualne oznake
ukljucuju npr. svjetlece reklame, 1zloge,
toteme, bannere, putokaze, zastavice,
naljepnice, tende 1 sve ostale
marketinske 1 vizualne materijale na
kojima se spominje vizualni 1 tekstualni
identitet branda.

Return of the Premises

|

Article 9

Upon Lease termination for whatever
reason, the Premises shall be returned to
the Landlord free of persons and items,
clean and in good condition. Regardless
of the above mentioned, the Tenant shall
decide whether to return the Premises in
the conditon they were handed over or in
the current condition, considering the
respective fit-out works from Article 6.

Povrat predmeta zakupa

9.1

Clanak 9.

Nakon prestanka zakupa iz bilo kojeg
razloga, Prostor ce bin vracen
Zakupodavcu, slobodan od svih osoba
1 stvari, ocis¢en 1 u urednom stanju.
Neovisno o tome, Zakupnik ce po
vlastitoj odluct odlucia hoce It Prostor
vratiti u stanju u kojem ga je primio il
u stanju u kojem se nalazi u trenutku
prestanka zakupa, imajuci posebno u
vidu preinake Prostora sukladno clanku

0.




9.2

The Tenant shall not be liable for
deterioration of the Premises, devices and
equipment due to standard usage.

9.2

Zakupnik ne odgovara za pogorsanje
stanja Prostora, uredaja 1 opreme koje
je nastalo zbog redovitog koristenja

Final provisions

Article 10

Zavrsne odredbe

Clanak 10.

10.1  Croattan Act on Leasing and Sale of | 10.1  Na sva pitanja koja nisu regulirana ovim
Business Premises shall apply to all the Ugovorom primjenjivat ce se hrvatski
issues not regulated by this Agreement, as Zakon o zakupu 1 kupoprodaj
well as the relevant provisions of the poslovnog prostora, kao 1 relevantne
Croatian Obligations Act. odredbe hrvatskog Zakona o obveznim

odnosima.

10.2  The Parties agree that they shall settle | 10.2  Ugovorne strane su suglasne da ce
disputes  related to this Agreement eventualne sporove proizasle 1z ovog
amicably, and if they fail to do so, they Ugovora rjesavatl sporazumno, a
agree on the competence of the ukoliko u tom ne uspiju, nadlezan je
Commercial or Municipal Court in Split. Trgovacki ili Opcinski sud u Splitu.

10.3  The Contracting Parties hereto agree that | 10.3  Ugovorne strane su suglasne da je
Croatian text of this Agreement 1s hrvatska verzija tekst ovog Ugovora
prevailing and binding. mjerodavna 1 obvezujuca.

Article 11 Clanak 11.

11.1  The Parties mutually agree that this | 11.1 ~ Ugovorne strane suglasno utvrduju da
Agreement forms the entire ovaj Ugovor predstavlja cjelokupni
understanding  between  them  and ugovor izmedu Ugovornih strana koji
overcomes all prior arrangements, zamjenjuje sve prethodne sporazume,
understandings or agreements among the dogovore ili ugovore medu njima, a u
Parties related to the matters from this svezi predmeta ovog Ugovora.
Agreement.

11.2  The Parties mutually agree that in case of | 11.2  Ugovorne strane suglasne da u slucaju
any change of Landlord's or Tenant's legal promjene pravnog subjektiviteta, bilo
subjectivity all rights and obligations na strani Zakupodavca ili Zakupnika,
under this Agreement shall be transferred da sva prava i obveze prelaze na njthove
to their successors. nasljednike.

11.3  The Landlord is obliged to inform the | 11.3  Zakupodavac se obvezuje izvijestiti

Tenant in writing on any change, including
the company name, address, authorized
representative, IBAN or other status
changes, and if the Tenant suffers
damages and/or liabilities to third parties
due to the ILandlord’s negligence the
Tenant 1s authorized to claim the damages
and/or liabilities (even upon termination

pisanim putem Zakupnika o svakoj
promjeni, bilo imena drustva, adrese,
ovlastenth osoba za zastupanje, IBAN
i drugth  statusnth  promjena
Zakupodavca, te u slucaju da zbog
takvog propusta Zakupodavca,
Zakupniku nastane Steta i/ili novcana
obveza prema trecim osobama, istu




11.4

11.6

of the Agreement if the damage and/or
obligation arose during the Agreement
term).

The Parties mutually agree not to use or
disclose to third parties (unless this is
required for leasing), without a written
agreement with the other party, any
provision of this Agreement or any other
information deemed secret to any of the
Contracting Parties unless the law requires
so. The provisions of this paragraph will
be valid even after the expiration or
termination of this Agreement.

The Landlord at this moment authorizes
the Tenant that without any further
participation and approval may request
and obtain the record of the existence of
this Contract, for the premise described in
article 1.1., in a deadline determined in
article 3.1., with a right of extension form
the article 3.3., in the Land Registry of the
Municipal Court in Metkovic.

Notices to be delivered pursuant to this
Agreement are to be delivered by
registered mail with a proof of delivery. It
is deemed that a notice is given on the date
the recipient receives such a notice.
However, in case a notice is returned to
sender for whatever reason, the sender
shall send the second notice to the other
party by registered mail with a proof of
delivery. It shall be deemed that the notice
is given on the date when the second
notice is submitted to the post office.

The Parties expressly agree that this
Agreement shall enter into force on the
date of the mutual signature of the
agreement.

11.5

stetu 1/1lt obvezu je Zakupnik ovlasten
regresno potrazivati od Zakupodavca (1
po prestanku Ugovora ukoliko je steta
1/ili novcana obveza nastala za vrijeme
trajanja Ugovora).

Obje ugovorne strane su suglasne da
nece iskoristii nitt  otkriti  trecim
osobama (osim ukoliko se to trazi u
svrhu izvrsenja zakupa), bez pisanog
dogovora s drugom stranom, bilo koje
odredbe ovog Ugovora ili bilo koje
druge podatke koji se smatraju tajnim
za bilo koju od Ugovornih strana, osim
ako Zakon to zahtijeva. Odredbe ovog
stavka bit ¢e na snazi 1 nakon isteka il
raskida ovog Ugovora.

Zakupodavac ovim Ugovorom
ovlaséuje Zakupnika da bez svakog
njegovog  daljnjeg  sudjelovanja 1
odobrenja, a na temelju ovog Ugovora
moze zatraziti 1 ishoditi upis uknjizbe
prava zakupa na nekretnini iz tocke
1.1. ovog Ugovora uz zabiljezbu roka
zakupa 1z  tocke 3.1, uz pravo
produljenja roka iz tocke 3.3, u
zemljisnim knjigama Opcinskog suda u
Metkovicu.

Obavijesti koje trebaju biti dostavljene
prema ovom Ugovoru ce biti
dostavljene putem preporucene poste
sa dokazom o dostavi, a obavijest se
smatra danom na datum kada primatelj
zaista primi takvu obavijest. Medutim,
u slucaju da je obavijest iz bilo kojeg
razloga vracena posiljatelju, posiljatelj
ce poslati preporucenom postom drugu
obavijest drugoj ugovornoj strani sa
dokazom o dostavi, a obavijest se
smatra danom na datum kada je druga
obavijest predana postanskom uredu.

Ugovorne strane izricito utvrduju da
ovaj Ugovor stupa na snagu danom
obostranog potpisa ugovora.




In Omis, 01.05.2025. U Omisu, 01.05.2025

ROMIC DRAGO ROMIC DRAGO
The Landlord Zakupodavac
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Prilog 1

1. Suzbijanje podmiéivanja i korupcije. Podmicivanje ukljucuje plac¢anje, ponudu ili obecanje
pladanja ili autoriziranje placanja novca ili bilo ¢ega vrijednog, izravno ili neizravno, bilo
kome, s koruptivnom namjerom u svrhu utjecanja na necije odluke kako bi se stekla
odredena prednost ili bilo koja druga korist. Svaki oblik mita i korupcije je strogo zabranjen
prema pravilima Drustva. Ugovorne strane izjavljuju i jamce da se pridrzavaju odredbi
propisa o suzbijanju mita i korupcije.

2. Spredavanje pranja novca. Pranje novca opcenito oznacava ukljucivanje nezakonito
ste¢enog novca ili imovine u redovne novéane tokove, s ciljem da se prikrije pravi izvor
novca, odnosno imovine ili prava priskrbljena novcem za koji se zna da je pribavljen na
nezakonit nacin u zemlji ili inozemstvu. Zakupodavac izjavljuje i jamdci da usluge pruza
samostalno u svoje ime te da nije pod istragom od strane bilo kojeg drzavnog tijela za pranje
novca ili je bilo optuzeno ili osudeno za kazneno djelo koje bi se smatralo pranjem novca ili je
povezano s povredom propisa o sprjeCavanju pranja novca.

3. Ljudska prava. Ugovorne strane izjavljuju i jamc¢e da se pridrZavaju i da ce se nastauviti
pridrzavati svih medunarodno priznatih ljudskih prava (ukljucujuéi bez ograni¢enja Opcu
deklaraciju o ljudskim pravima i Deklaraciju o temeljnim nacelima i pravima na rad
Medunarodne organizacije rada), te da osiguravaju i da ¢e ubuduce osiguravati nemijesanje
u/i bilo kakvu izravnu ili neizravnu zlouporabu bilo kojeg i /ili svih ljudskih prava, bez obzira
da li se provodi od strane drzave ili treceg, bez obzira da li je ugovorna strana znala ili mogla
znati za svoj doprinos u takvom krsenju. Svaka ugovorna strana ¢e poduzeti potrebne mjere
kako bi osigurala izravno i neizravno postupanje u skladu s navedenim.

Od poslovnih partnera o¢ekuje se da postupaju u skladu sa odredbama Etickog kodeksa,
Politike sprjecavanja pranja novca i financiranja terorizma i Politike suzbijanja mita i
korupcije. U skladu sa time, ugovorne strane upucuju se na se na web stranicu:
www.studena .hr/etika i uskladenost na kojoj se nalaze navedeni dokumenti.
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